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4th Sunday of Lent 

As we were called to communal grieving at the 

beginning of Lent, we are now called to be a 

community of reconciliation. Reconciliation begins 

when we start to imagine new possibilities, new 

ways of being one in community. 

The Sacrament of Reconciliation gives us the 

opportunity to look into ourselves and find what is 

standing in the way of a deeper encounter with 

Christ through His people. What behaviors and 

ways of thinking do we still need to leave behind us? 

IV Domingo de la Cuaresma 

Así como fuimos llamados como comunidad al 

comienzo de la Cuaresma a sentir dolor de 

nuestros pecados, ahora somos llamados a ser una 

comunidad de reconciliación. La reconciliación 

comienza cuando empezamos a imaginar nuevas 

posibilidades, nuevas formas de ser uno en 

comunidad. 

El Sacramento de la Reconciliación nos da la 

oportunidad de mirarnos a nosotros mismos y 

encontrar lo que se interpone en el camino de un 

encuentro más profundo con Cristo a través de su 

pueblo. ¿Qué comportamientos y formas de pensar 

aún necesitamos dejar atrás? 

Linda Crossan, Beloved (2000; Originally created for a reconciliation prayer service) 

mailto:stj23office@stjohn23evanston.org
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/
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Sacraments and Ministries 
Sacramentos y ministerios 

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
Educación Religiosa 

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formación  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / Administración 

Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Wendy Rodas-Villegas, Office  
Manager / Gerente de oficina  
wrodas@archchicago.org 
847.864.1185 

Faith LaVoie, Communications  
Director / Directora de comunicaciones 
flavoie@archchicago.org 
847.864.1185 x292 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente Administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 

Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 

Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Leonor Rojas (Español) 
847.902.4051 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de Iniciación Católica 
para Adultos (RICA) 

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  

Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / Comunión 
para los enfermos y Unción de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 

847.864.1185 

Presentación de 3 años  

Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

Quinceañeras 

Mireya Patiño 847.372.8659 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 

847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   

Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

Youth Ministry /  Ministerio de 
jóvenes 

Alex Roman, Director 
847.864.1185 x281 
alroman@archchicago.org 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Illinois Coalition for Immigrant and 

Refugee Rights - 24/7 Emergency 

Family Support Hotline 

Coalición de Illinois por los Derechos 

de los Inmigrantes y Refugiados - Línea 

directa de soporte familiar de 

emergencia las 24 horas 

1 (855) HELP-MY-FAMILY 
1 (855) 435-7693 

Pastor / Párroco 

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Associate Pastor / Pastor Asociado 

Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 

Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 

Chris Murphy 
cmurphy@archchicago.org 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Liturgy / Líturgia 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 

Music Ministry / Ministerio de Música 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 

Bulletin / Boletín  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artículos 

para el boletín:  
stjohn23evanston.org/bulletins 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte: 
stjohn23evanston.org/joining-the-

parish  
or Wendy Rodas-Villegas 

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolás 

mailto:kferrell@archchicago.org
mailto:jtamayo@archchicago.org
mailto:aroggow@archchicago.org
mailto:wrodas@archchicago.org
mailto:flavoie@archchicago.org
mailto:ysalgado@archchicago.org
mailto:mary.maloney@popejohn23.org
mailto:alroman@archchicago.org
mailto:kklokpo@archchicago.org
mailto:joortiz@archchicago.org
mailto:roldershaw@archchicago.org
mailto:cmurphy@archchicago.org
mailto:rnavarro@archchicago.org
mailto:jrojas@archchicago.org
mailto:dfox@archchicago.org
mailto:dfox@archchicago.org
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/bulletins
https://www.stjohn23evanston.org/joining-the-parish
mailto:wrodas@archchicago.org
tel:8554357693
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Sunday Masses in English 

Saturday Vigil: 5 p.m.  
    April - September SM  

    October - March SN 
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en Español 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday: 8 a.m. (church) SM 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Wednesday - Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. SM SN 
Martes: 8 a.m. (iglesia) SM 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Miercoles - Sábado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sábado: 8 a.m. bilingüe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sábado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita SN, 10/1-3/31 
Saturday / Sábado: 3:30 p.m. SM, 4/1-9/30 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 - 6 p.m. SM 
Friday: 8:30 - 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 

Sábado: 7:30 - 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
    SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* 

Prayer and Worship / Oración y adoración 

Saturday  March 29 5:00 p.m.   SN For our government leaders 

Sunday  March 30 8:00 a.m.   SM Samuel Winkelbleck 

  8:30 a.m.   SN  † Inocencio Martinez 

  10:00 a.m. SM † Cathy D'Amore 
† Achike Ernest Abadom 

  10:30 a.m. SN † Bernadine Rocks 

  12:30 p.m. SN † Maria Olvera 
† Guillermo Soto 
† Lupe Pequeño 

Monday March 31 8:00 a.m.   SM Communion Service 

       8:00 a.m.   SN Communion Service 

Tuesday April 1 8:00 a.m.   SM For the terminally ill  

       8:15 a.m.   SN † Angela Scalco 

Wednesday April 2 8:00 a.m.   SM For those living in conflict zones 

       8:00 a.m.   SN For migrants 

Thursday April 3 8:00 a.m.   SM For those seeking asylum 

       8:00 a.m.   SN † Donald Podlesny 

Friday April 4 8:00 a.m.   SM † Pascaline Codjiat 

       8:00 a.m.   SN For victims of domestic violence 

Saturday April 5 8:00 a.m.   SM † Aaron, Tom, and Mike Foreman 

       8:00 a.m.   SN For the leaders of the Church 

    † deceased / difunto 

Mass Intentions / Intenciones de misa 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Tim Dorner | Lucia Grace Flatley | Odette Foronda | Silvia Garduño |  
Pam Goulbourne | Karen Horne | Amy Judge | Mike Kelly | Marcia Kilian |  
Yoko Kono | Donna Kurcz | María del Carmen Lopez | Marta Luna Maldonado | 
Ana Martinez | Carrie Murphy | Claire Quintanilla | Kathy Riordan | Susan TePas 

We pray for our dead / Oremos por nuestros fieles difuntos 

Jose Refugio Castañeda | Cathy Colden | Vicente Soto  

The names of those who serve in the military can be found on the 
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas  
armadas pueden encontrarse en la página web de la parroquia. 

https://www.stjohn23evanston.org/mass-schedule
https://www.stjohn23evanston.org/prayer-requests
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
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Readings for the Week 

Sunday: Josh 5:9a, 10-12; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7; 2 Cor 5:17-21;  

 Lk 15:1-2, 11-32 

Monday: Is 65:17-21; Ps 30:2 and 4, 5-6, 11-12a and 13b; Jn 4:43-54 

Tuesday: Ezek 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16 

Wednesday: Is 49:8-15; Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18; Jn 5:17-30 

Thursday: Ex 32:7-14; Ps 106:19-20, 21-22, 23; Jn 5:31-47 

Friday: Wis 2:1a, 12-22; Ps 34:17-18, 19-20, 21 and 23; Jn 7:1-2, 10, 25-30 

Saturday: Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12; Jn 40-53 

Sunday: Is 43:16-21; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6; Phil 3:8-14; Jn 8:1-11 

Faith Formation 

‘Then let us celebrate with a feast, because 

this son of mine was dead, and has come to 

life again; he was lost and has been found.’         

                        - Luke 15:23b-24 

Why do three of today’s readings speak of feasting 

during a season of fasting? 

Life is hardly as compartmentalized as our liturgical 

seasons. We may laugh during Lent and cry during 

Christmas. Even the Passover feast serves a side 

dish of despair: while the sacred meal celebrates 

liberation from bondage in Egypt, rituals of pain 

interrupt the rejoicing. Dip the bitter herbs in salt 

water to recall the tears. Burn the hair off your 

nostrils with a spoonful of horseradish to recall the 

bitterness of slavery. Eat matzah—the flat, bland 

bread that was easier to bring on the run. Can’t wait 

for bread to rise while chariots chase you into the 

sea! 

And thus, as God’s people sought asylum, the 

portable food from fleeing Pharaoh became the 

central substance of our Catholic communion. Why is 

our bread wafer thin while another congregation 

offers a fluffy loaf? Because on this night (I mean, at 

this Mass) Catholic tradition imitates Jewish liturgy. 

The first Eucharist was a Passover meal. Feasting on 

unleavened bread amidst upheaval. Christ 

celebrated despite death threats. Joshua too 

commemorated Passover amid military conflict. 

Clashing circumstances: trusting in triumph while the 

world wreaks havoc. 

Oh, the liturgical rhythm of feelings that accompanies 

feasts and fasts. Bursts of joy prevent us from 

excessively wallowing in the desert. Lent prevents us 

from rushing to the Easter resolution too quickly. 

Even as Easter people, continue to gaze upon those 

Good Friday Lenten crucifixes. Terrorism in the news 

will tempt us to avert our eyes so we don’t have to 

wince at the horror humans inflict upon humans. Yet 

the nails in Jesus’ body remind me: “Don't opt out. 

Don't turn off the news. Don’t neglect my people.” 

Feast because there is much to be thankful for, and 

do not forget to help ease the burden for those who 

remain in the wilderness. Feast for Easter, but do not 

forget our ancestors who trod the desert for 40 

years. Liturgy: reflecting the realities of how life is and 

teaching us the alternative for how life could be. 

A Reflection 

by Rhian Jeong, Parishioner 

Rhian and her two kids, Yuri 
and Jimin, have been 
parishioners since Advent 
2021. She teaches theology at 
St. Ignatius College Prep in 
Chicago. 

https://www.stjohn23evanston.org/
https://bible.usccb.org/
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Lecturas de la semana 

Domingo: Jos 5, 9a. 10-12; Sal 34, 2-3. 4-5. 6-7; 2 Cor 5, 17-21;  

 Lc 15, 1-2. 11-32 

Lunes: Is 65, 17-21; Sal 30, 2 y 4. 5-6. 11-12a y 13b; Jn 4, 43-54 

Martes: Ez 47, 1-9. 12; Sal 46, 2-3. 5-6. 8-9; Jn 5, 1-16 

Miércoles: Is 49:8-15; Sal 145:8-9. 13cd-14. 17-18; Jn 5:17-30 

Jueves: Éx 32, 7-14; Sal 106, 19-20. 21-22. 23; Jn 5, 31-47 

Viernes: Sab 2, 1a. 12-22; Sal 34, 17-18. 19-20. 21 y 23; Jn 7, 1-2. 10. 25-30 

Sábado: Jr 11, 18-20; Sal 7, 2-3. 9bc-10. 11-12; Jn 40-53 

Domingo: Is 43, 16-21; Sal 126, 1-2. 2-3. 4-5. 6; Flp 3, 8-14; Jn 8, 1-11 

Formación en la fe 

‘Comamos y hagamos una fiesta, porque 

este hijo mío estaba muerto y ha vuelto a la 

vida, estaba perdido y lo hemos encontrado.’ 

                                                       - Lucas 15, 23b-24 

¿Por qué tres de las lecturas de hoy hablan de 

banquetes durante una temporada de ayuno? 

La vida no está tan compartimentada como nuestras 

estaciones litúrgicas. Podemos reír durante la 

Cuaresma y llorar durante la Navidad. Incluso la 

fiesta de la Pascua judía sirve de acompañamiento a 

la desesperación: mientras que la comida sagrada 

celebra la liberación de Egipto, los rituales de dolor 

interrumpen la alegría. Sumerge las hierbas en agua 

salada para recordar las lágrimas. Quémate los 

bellos de la nariz con rábano picante para recordar la 

amargura de la esclavitud. Come matzá, el pan plano 

con el que era más fácil huir. ¡Los carros que te 

persiguen no esperarán a que tu pan suba! 

Y así, cuando el pueblo de Dios buscó asilo, el 

alimento portátil del faraón en fuga se convirtió en la 

sustancia central de nuestra comunión católica. ¿Por 

qué nuestra hostia es fina mientras que otra iglesia 

ofrece un pan esponjoso? Porque en esta noche (me 

refiero a esta misa), la tradición católica imita la 

liturgia judía. La primera Eucaristía fue una cena de 

la Pascua judía. Cristo celebró esta victoria en medio 

de amenazas de muerte. Josué comió la cena de la 

Pascua judía durante una guerra. Sentimientos 

encontrados: confianza en el triunfo y preocupación 

por el caos que causa el mundo. 

Me encanta el ritmo litúrgico porque responsabiliza a 

los seguidores de la Pascua. No pasemos por alto el 

sufrimiento. Como seguidores de la Pascua, sigamos 

contemplando crucifijos. El torrente de terrorismo en 

las noticias nos tentará a apartar la mirada para no 

tener que estremecernos ante el horror que los 

humanos infligen a otros humanos. Los clavos en el 

cuerpo de Jesús me recuerdan: “No te atrevas a 

apartar la mirada y a descuidar a mi pueblo”. Incluso 

cuando te alegres en hogares felices, recuerda a tus 

antepasados que pisaron el desierto durante 40 

años. Honra a los que lo han tenido más difícil para 

que tú lo tengas más fácil. No te olvides de ayudar a 

aliviar la carga de aquellos que permanecen en el 

desierto. Liturgia: reflejar las complejas realidades de 

cómo es la vida y enseñarnos cómo podría ser. 

Una reflexión 

por Rhian Jeong, feligrés 

Rhian y sus dos hijos, Yuri y 
Jimin, son feligreses desde el 
Adviento de 2021. Rhian 
enseña teología en el  
St. Ignatius College Prep de 
Chicago. 

https://www.stjohn23evanston.org/
https://bible.usccb.org/es
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Parish Life / Vida parroquial  

This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, March 30 9:00 a.m. Religious Education School 

 11:15 a.m. Religious Education St. Mary 

 3:00 p.m. Eucharistic Adoration Chapel SM 

 6:00 p.m. Grupo de Cuaresma Salón social SN 

Monday, March 31 7:00 p.m. Bilingual Lenten Reconciliation Service 
Servicio bilingüe de Reconciliación en Cuaresma 

Church / Iglesia SN 

 7:00 p.m. Junta de lectores Dining Room SN 

 8:00 p.m. AA Group Oldershaw Hall SN 

Tuesday, April 1 1:30 p.m. Scripture Discussion Group Sacristy SN 

 5:00 p.m. SPRED for Adults Cape Cod Room SM 

 7:00 p.m. Parish Finance Council E. Conference Room SM 

 7:00 p.m. St. Vincent de Paul Living Room SM 

 7:30 p.m. AA Group Lower Level 1 SM 

Wednesday, April 2 7:00 p.m. Men’s Prayer Group Living Room SM 

Thursday, April 3 10:00 a.m. Quilting Ministry  Gathering Space SM 

 7:00 p.m. Prayer Shawl Ministry Oldershaw Hall SN 

 7:00 p.m. Evening Prayer with Lectio Divina Church SN 

 8:00 p.m. AA Group Living Room SM 

Friday, April 4 8:30 a.m. Eucharistic Adoration Church SM 

 12:00 p.m. Stations of the Cross (English) Church SN 

 5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain Room SN 

 5:30 p.m. Lent for Teens - Week 5: Lectio Divina Youth Room SN 

 7:00 p.m. Vía Crucis - Círculo de Oración Iglesia SN 

 7:30 p.m. Stations of the Cross - Esprit d’Amour Church SM 

Saturday, April 5 8:30 a.m. Stations of the Cross Church SM 

 9:00 a.m. Retiro eucarístico Salón social SN 

 9:00 a.m. Educación religiosa Escuela 

 11:00 a.m. Latino Listening Sessions Parish Office SN 

 4:30 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

 7:00 p.m. Charla de parejas Salón social SN 

   SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas Church 

https://www.stjohn23evanston.org/calendar
https://www.stjohn23evanston.org/
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Sunday Collections Colectas Dominicales 

 Actual / Real Budget / Presupuesto Difference / Diferencia 

March 23, 2025 $15,767 $18,493 - ($2,726) 

Fiscal Year to Date 

(since July 2024) 
$792,618 $771,076 $21,542 

Lent 2025 

Upcoming Services and Events 

Monday, March 31 

Lenten Reconciliation Service 

 7 p.m. - St. Nicholas Church (Bilingual) 

Weekly Prayer Opportunities 

Tuesday 

 1:30 p.m. - Scripture Discussion Group, SN 

Sacristy 

Thursday 

 7 p.m. - Evening Prayer with Lectio Divina, SN 

Friday 

 12 p.m. - Stations of the Cross (English), SN 

 5:30 p.m. - Lenten Prayer for Teens, Youth Room 

 7 p.m. - Vía Crucis (Español), SN 

 7:30 p.m. - Stations of the Cross (Creole), SM 

Saturday 

 7:30 a.m. - Pre-Mass Rosary, SM 

 8:30 a.m. - Post-Mass Stations of the Cross 

(English), SM 

Sunday 

 6 p.m. - Grupo de Cuaresma, Oldershaw Hall 

For the full calendar, Lenten resources, and more, 

visit stjohn23evanston.org/lent. 

Cuaresma 2025 

Upcoming Services and Events 

Lunes, 31 de marzo 

Servicio de Reconciliación en Cuaresma 

 7 p.m. - Iglesia de San Nicolás (Bilingüe) 

Oportunidades de oración semanales 

Miércoles 

 1:30 p.m. - Scripture Discussion Group, Sacristía 

Jueves 

 7 p.m. - Vísperas con Lectio Divina (en inglés), SN 

Viernes 

 12 p.m. - Vía Crucis (inglés), SN 

 5:30 p.m. - Cuaresma para Jóvenes, Sala de 

Jóvenes 

 7 p.m. - Vía Crucis (español), SN 

 7:30 p.m. - Vía Crucis (Criollo haitiano), SM 

Sábado 

 7:30 a.m. - Rosario previo a la misa, SM 

 8:30 a.m. - Vía Crucis después de la misa (en 

inglés), SM 

Domingo 

 6 p.m. - Grupo de Cuaresma, salón social 

Calendario completo, recursos de Cuaresma y más 

en stjohn23evanston.org/cuaresma. 

5 p.m. Saturday Mass 

Don’t forget: We move to St. Mary next week! 

Location of Saturday Confession and the 

5 p.m. Saturday Mass: 

April 5 - September 27: St. Mary Church 

October 4 - March 28, 2026: St. Nicholas Church 

Misa del sábado a las 5 p.m. 

Recuerde: ¡Vamos a Santa María la próxima semana! 

Lugar de las confesiones de los sábados y de la 

misa de los sábados a las 5 p.m.: 

5 de abril - 27 de septiembre: Santa María 

4 de octubre - 28 de marzo 2026: San Nicolás 

https://www.stjohn23evanston.org/lent
https://www.stjohn23evanston.org/lent
https://www.stjohn23evanston.org/
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Parish Pastoral Plan 

Let the Spirit Come Through 

We gathered on a sunny Saturday in mid-March not to 

plan but to pray.  

Together, members of the St. John XXIII Parish 

pastoral planning project explored the spiritual 

dimensions of the work 50+ parishioners undertook 

last fall to chart the next three years of nurturing 

parish life. 

Fr. Mark Scalese led us through brief reflections, 

prayer, personal journaling, and small group sharing. 

We invested a day of our busy lives to learn from each 

other and to discover new insights in this not-always-

easy process of transformation.  

We studied what scripture tells us of the early 

Church—small faith communities spread around the 

Middle East, passing along the stories they knew of 

Jesus and sharing all they had. We shared some of 

our challenges: for some, a sense of loss; for others, a 

fear about what’s to come. But we also acknowledged 

that change is at the core of human existence. And 

that’s not much different in our spiritual life as well. 

Our namesake, Pope St. John XXIII, famously 

assembled the Second Vatican Council in the 1960s, 

imploring the Church to open its window to the world. 

Pope Francis echoed those sentiments, declaring that 

the Church has been looking too inward—that now it's 

time to look outward. 

During our retreat, I came to realize that the new, 

evolving St. John XXIII Parish isn’t just a forced 

marriage between two churches. Our parish 

community represents many cultures and spiritual 

practices. I heard that unity does not mean uniformity. 

Rather, we are invited to create some new pathways 

together.  

Our diversity can enrich our faith journey, as I know 

this faith community has done for me. So here is my 

invitation for you: as the draft Pastoral Plan Priority 

Strategies begin to circulate, I hope you will take time 

to study the strategies and possible action steps.  

I hope you will consider what time, talents, and 

treasures you can bring to the table as together we 

build a strong, life-giving St. John XXIII! 

-Thom Clark, Parishioner 

Plan Pastoral Parroquial 

Deja que el Espíritu entre 

Nos reunimos no para planificar, sino para rezar. Un 

sábado de marzo, los miembros del proyecto de 

planificación pastoral de la parroquia de San Juan 

XXIII exploraron las dimensiones espirituales del 

trabajo que más de 50 feligreses emprendieron el 

otoño pasado para trazar los próximos tres años de 

fomento de la vida parroquial. 

El P. Mark Scalese nos guió a través de breves 

reflexiones, oraciones, diarios y diálogos. Aprendimos 

unos de otros y descubrimos nuevos puntos de vista 

en este proceso de transformación no siempre fácil.  

Estudiamos lo que las escrituras nos dicen de la 

Iglesia primitiva: pequeñas comunidades de fe 

repartidas por Oriente Medio que compartían todo lo 

que tenían, transmitiendo historias que conocían 

sobre Jesús. Compartimos algunos de los desafíos: 

una sensación de pérdida y un miedo a lo que está 

por venir. Pero también reconocimos que el cambio 

está en el centro de la existencia humana. Y eso no 

es muy diferente en nuestra vida espiritual también. 

Nuestro homónimo, el Papa San Juan XXIII, reunió el 

Concilio Vaticano II en los años sesenta, implorando a 

la Iglesia que abriera su ventana al mundo. El Papa 

Francisco hizo eco de esos sentimientos, declarando 

que la Iglesia ha estado mirando demasiado hacia 

dentro - que ahora es el momento de mirar hacia 

fuera. 

Durante el retiro, me di cuenta de que la nueva y 

cambiante parroquia de San Juan XXIII no es sólo un 

matrimonio forzado entre dos iglesias. Esta 

comunidad parroquial representa muchas culturas y 

prácticas espirituales. Unidad no significa 

uniformidad. Más bien, se nos invita a crear juntos 

nuevos caminos. 

Nuestra diversidad puede enriquecer nuestro camino 

de fe, como lo ha hecho para mí. Así pues, les invito a 

que dediquen tiempo a estudiar el borrador de las 

Estrategias prioritarias del Plan Pastoral y las posibles 

medidas de acción. Espero que consideren qué 

tiempo, talentos y tesoros pueden aportar para que 

juntos construyamos un San Juan XXIII fuerte y lleno 

de vida. 

-Thom Clark, feligrés 

https://www.stjohn23evanston.org/
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Pictures from the Priority Steering Team Retreat 
Fotos del retiro de los grupos constructivos de prioridades  

March 15, 2025 / 15 de marzo 2025 

Read the priority strategies at / Lea las estrategias prioritarias en stjohn23evanston.org/PPP. 

Easter Vigil Reception 

The Easter Vigil is the work of the people, just like all 

liturgy. It is hours long, and it doesn't end at the end of 

“church time”—it just can’t. This is the liturgical high 

point of the whole year. If you have never attended 

this Mass, consider giving yourself that gift this year. 

After the Vigil, we will gather in Oldershaw Hall to 

celebrate our neophytes, those who have just entered 

the Church. Together, we will celebrate resurrection! 

Please help us by donating finger foods like eggs, egg 

rolls, meat and cheese platters, etc. Small 

sandwiches are especially welcome—we will all be 

hungry! Or, if you prefer, monetary donations will be 

very much appreciated, too. We will also need help 

with set-up, serving, and clean-up. If you have 

questions or would like to volunteer, please contact 

Nancy Holdsworth Voitik at 847.864.8158 or 

nancy.holdsworth@gmail.com. Thank you! 

 

 

Recepción de la Vigilia Pascual 

La Vigilia Pascual es obra del pueblo, como toda 

liturgia. Dura horas y no termina al final del «horario 

de la iglesia», simplemente no puede. Este es el 

punto culminante litúrgico de todo el año. Si nunca 

has asistido a esta misa, plantéate hacerte ese regalo 

este año. Después de la Vigilia, nos reuniremos en el 

salón social para celebrar a nuestros neófitos, 

aquellos que acaban de entrar en la Iglesia. ¡Juntos 

celebraremos la resurrección! 

Por favor, ayúdenos donando aperitivos como 

huevos, rollitos de primavera, bandejas de carne y 

queso, etc. Los sándwiches pequeños son 

especialmente bienvenidos, ¡todos tendremos 

hambre! O bien, se agradecen las donaciones 

monetarias. También necesitaremos ayuda con la 

preparación, el servicio y la limpieza. Si tiene alguna 

pregunta o desea ofrecerse como voluntario, 

póngase en contacto con Nancy Holdsworth Voitik en 

el 847.864.8158 o nancy.holdsworth@gmail.com. 

¡Gracias! 

mailto:nancy.holdsworth@gmail.com
mailto:nancy.holdsworth@gmail.com
https://www.stjohn23evanston.org/ppp
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.popejohn23.org/
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Stations of the Cross with St. Kateri Center of Chicago 

Come to Holy Name Cathedral (735 N. State St, Chicago) on Friday, April 11, at 4 

p.m. for Stations of the Cross with St. Kateri Center of Chicago, a Native American 

Ministry of St. Benedict Parish within the Archdiocese of Chicago. We will be using 

Stations of the Cross: A Native American Catholic Journey of Healing and 

Reconciliation by Deacon Larry M. Deschaine, PhD, from Catholic Native 

American Ministries in the Diocese of Charleston. For more information, please 

email jroy@stbenedict.com or call the St. Benedict office at 773.509.2344. 

Solidarity Bridge 

This Lent, St. John XXIII Parish is partnering with 

Solidarity Bridge, an Evanston-based mission. 

Through your community's prayer, fasting, and 

almsgiving, you will deepen your solidarity with your 

brothers and sisters in need of healing care. 

Our world often draws borders and builds barriers that 

divide us, but Solidarity Bridge’s mission is to break 

down these divisions by building bridges of encounter, 

exchange, and dialogue. Through mobile surgical 

campaigns and ongoing mission trips, our teams work 

across distinct medical systems, cultural contexts, 

and social environments. These encounters, rooted in 

the common language of science and compassion, 

have the power to transform both individual lives and 

global health systems. 

Your Lenten almsgiving helps ensure that these cross

-border relationships of solidarity flourish, 

strengthening the local medical community and 

enhancing their ability to improve patient care year 

after year. Learn more and give at 

solidaritybridge.org/lent. 

 

Solidarity Bridge 

Esta Cuaresma, la parroquia de San Juan XXIII se 

asocia con Solidarity Bridge, una misión con sede en 

Evanston. A través de la oración, el ayuno y la 

limosna de su comunidad, profundizará su solidaridad 

con sus hermanos y hermanas que necesitan 

cuidados curativos. 

Nuestro mundo a menudo traza fronteras y levanta 

barreras que nos dividen, pero la misión de Solidarity 

Bridge es romper estas divisiones construyendo 

puentes de encuentro, intercambio y diálogo. A través 

de campañas quirúrgicas móviles y viajes misioneros 

continuos, nuestros equipos trabajan en distintos 

sistemas médicos, contextos culturales y entornos 

sociales. Estos encuentros, arraigados en el lenguaje 

común de la ciencia y la compasión, tienen el poder 

de transformar tanto las vidas individuales como los 

sistemas sanitarios mundiales. 

Tu limosna de Cuaresma ayuda a garantizar que 

estas relaciones mas alla de la frontera de solidaridad 

prosperen, fortaleciendo la comunidad médica local y 

mejorando su capacidad para mejorar la atención al 

paciente año tras año. Aprende más y dona en 

solidaritybridge.org/lent. 

mailto:jroy@stbenedict.com
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.solidaritybridge.org/lent
https://www.solidaritybridge.org/lent
https://www.solidaritybridge.org/lent
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(Re-)Introducing the Liturgy Commission  

The Liturgy Commission is an envisioning body that 

assists and advises the pastor on issues regarding the 

liturgical life of St. John XXIII Parish. Convened in 

August 2023, the commission is made up of the 

pastors, the Director of Liturgy, the deacons, the 

music directors, and parishioners appointed by the 

pastor who represent the diversity of our parish. We 

oversee and implement liturgical spiritual formation, 

set the parish liturgical calendar, and envision 

opportunities for liturgical celebrations as a unified 

parish. We work to intentionally incorporate traditions 

from both church sites while seeking to identify those 

elements of liturgy that should remain consistent 

across all our parish Masses so that, regardless of 

differences of language or style, we are all celebrating 

a St. John XXIII Parish liturgy. To learn more about the 

Commission and its individual members, please visit 

stjohn23evanston.org/liturgy-commission. 

Within the past year, the Liturgy Commission was 

tasked with reenvisioning the administrative structure 

of our liturgical functions in response to the June 

2024 retirement of Deacon Chris Murphy, one of our 

two Directors of Liturgy. A summary of the new 

structure, which relies on one Director of Liturgy for 

three worshipping communities, will be featured in 

next week’s bulletin. 

 

 

Presentando a la Comision de la Liturgia 

La Comisión de Liturgia es un órgano de previsión 

que asiste y asesora al párroco en cuestiones 

relativas a la vida litúrgica de la parroquia de San 

Juan XXIII. Convocada en agosto de 2023, la 

comisión está formada por los párrocos, el director de 

liturgia, los diáconos, los directores de música y los 

feligreses nombrados por el párroco en 

representación de la diversidad de nuestra parroquia. 

Supervisamos e implementamos la formación 

espiritual litúrgica, establecemos el calendario 

litúrgico parroquial y visualizamos oportunidades para 

celebraciones litúrgicas como parroquia unificada. 

Trabajamos para incorporar intencionalmente 

tradiciones de ambos sitios de la iglesia mientras 

buscamos identificar aquellos elementos de la liturgia 

que deben permanecer consistentes en todas 

nuestras misas parroquiales para que, 

independientemente de las diferencias en lenguaje o 

estilo, todos celebremos una liturgia de la parroquia 

de San Juan XXIII. Más información sobre la Comisión 

y sus miembros individuales está disponible en 

stjohn23evanston.org/liturgy-commission. 

El año pasado, la Comisión de Liturgia se encargo de 

revisar la estructura administrativa de nuestras 

funciones litúrgicas en respuesta a la jubilación en 

junio de 2024 del diácono Chris Murphy, uno de 

nuestros dos directores de liturgia. En el boletín de la 

próxima semana se presentará un resumen de la 

nueva estructura. 

Follow us at facebook.com/stjohn23evanston 

 for event pictures, announcements, and more! 

Síguenos en facebook.com/stjohn23evanston para 

ver fotos de eventos, anuncios y mucho más. 

https://www.stjohn23evanston.org/liturgy-commission
https://www.stjohn23evanston.org/liturgy-commission
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.facebook.com/stjohn23evanston
https://www.facebook.com/stjohn23evanston
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Thank you to our 2025 Winter Parish Party 
Business Sponsors! 

These are just seven of the local businesses that 

generously sponsored this year’s Winter Parish Party. 

Ads from sponsors will be published in bulletins 

throughout the next month. 

¡Gracias a los patrocinadores de la Fiesta 
Parroquial de Invierno 2025! 

Estos son sólo siete de los negocios locales que han 

patrocinado la Fiesta Parroquial de Invierno de este año. 

Los anuncios de los patrocinadores se publicarán en los 

boletines durante el próximo mes. 

mailto:richard@atproperties.com
mailto:info@lmarshallroofing.com
mailto:animalrecordsevanston@gmail.com
tel:2244082929
tel:2244082929
tel:8477245400
tel:8478684846
https://www.stjohn23evanston.org/
https://godsinspirationcafe.com/
https://godsinspirationcafe.com/
https://www.animalrecordsevanston.com/
https://www.lmarshallroofing.com/
https://optimumfitnessformula7.com/
https://optimumfitnessformula7.com/
https://www.rdpanthers.org/
https://socialjusticeresourcecenter.org/



